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戸 田 宏 文

西 域 カ シ ュ ガ ー ル 地 方 出 土 梵 文 法 華 経(い わ ゆ るPetrovskij本)に 用 い ら れ て

い る 動 詞, 特 にAorist及 びPerfectに つ い て, そ の 特 徴 を 明 らか に し た い。

〔1〕 is-Aorist

最 も一 般 的 な 仏 教 梵 語 のaoristは, Skt. is-aoristに 基 礎 を お い て い る。 そ れ

はPaliのi-aorist(type IV)に 非 常 に よ く似 て い る。 即 ち, aで 終 る 現 在 語 幹 か

ら造 られ1), こ の 語 幹 に 語 尾, -i, -i, -it, -isu, -isub, -insu, -insubが 付 け られ る。

ま た, augmentは, upagami; bhasi, bhaSit, adhvabhasid(!), abhasinsu(F.),

adhvabhasirpnsu(!); avacinsuに この み 見 られ る。 な お 形 はaoristで あ つ て も,

そ の 意 味 は 過 去 以 外 のoptative或 はfutureの 意 味 で あ る 場 合 も あ る。 さ ら に

は, 文 脈 上present indicativeと 並 列 し て い る 場 合 も あ る。 そ れ ら は*印 で 示 し

た。

(1) 3rd sg.-i, -i(t)

語 尾-i, -i(t)はPaliと 同 じ くSkt. is-aoristの 語 尾-itに 由 来 す る。 こ の

itはimperfedt abravltの-itか ら の 転 用 と 考 え られ て い る2)。

韻 文 で は, *XI-41c'bhasi(F.), XIV-70d anuprapuni(F.)を 除 い て, -iで 終 る も

の は 韻 律 上 そ こ は 短 音 節 で あ るべ き と こ ろ に 当 つ て い る。 過 去 以 外 の 意 味 を も つ

て い るI-56c udiksi, III-58d utkrosi, II-117a ksipi, II-13d parijani, II-136d

sradadhi, I-5d upapadyi(い ず れ もpl.)はoptatiVe-et>-i(3rd sg→3rd p1.)と

も考 え られ る。(*H-138c*bhasi 63b, 1も 加 え よ。)

散 文 に お い て, -iで 終 る も の は(abha)siを 除 い て, 六 種 震 動 を 描 い た 文 に

出 て お り, Nepal系 の 写 本 と比 較 す れ ば, 後 に 増 広 さ れ た も の と い う こ と が 明 ら

か な の で, 擬 古 的 と い え よ う。

1) Mayrhofer 402, Seidensti cker 178, L. Renou: Sur l'aoriste vedique en -is-.

BSL 35 p. 14, F. Edgerton: The middle indic verb system. ASIATCA. pp. 78-81.

たざだ し, sravid(<sravayati), adhiVasit(<adhivasayali), samadapinsu(<sama-

dapayati), dar6insu(<darsayati)は 現 在 語 幹 のayaを 除 い て, 語 尾 を付 し て い る。

2) Thumb-Hauschild 555, Mayrhofer 397, Renou 325, BSL 35 pp. 8-9.
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こ の-i, -iは 韻文 では1st sg. & pl., 3rd pl.に 散 文では3rd pl. に転 用 さ

れてい る。 それ らの例 をあげる と次 のごと くである。

arthayati: 8-43d prarthayi (1 pl.) (203a, 2-3) apunati: 14-70d anupra-

puni*(?) (F. 26b, 2) iksati: 1-56c udiksi*(3 pl.) (22a, 7) kasayati: 1-60d,
-76c, 7-80c, -82b prakasayi (31a, 5, 33a, 2, 186a, 7, 186b, 1), 13-14d prakasayit*

(1 pl.) (F. 14a, 6) kirati: 7-68c abhyokiri (3 pl.) (185a, 2) (or Absol.)

kramati: 1-21a upasamkrami (3 pl.) (18b, 2) (or Absol.), 7-64c upasam-

krami (3 pl.) (184b, 2-3), 4-25c upasarnkrami* (117a, 1), 14-69c abhinisk-

kramit*(F. 26b, 1) krosati: 3-58d utkrosi*(3 pl.) (92a, 3) ksipati: 2-117a

ksipi*(3 pl.) (61a, 3), 3-118d ksipi (3 pl.) (98b, 1) gamati: 4-13d upagami*

(115b, 5) carati: 25-16a niscari* (430a, 4) carayati: 13-lib carayi* (3 pl.)

(262a, 1) cintayati: 2-13c cintayi* (3 pl.) (39a, 5), 3-70a cintayi (93a, 6),

3-148b cintayl (101b, 2), 8-43d vicintayi (1 pl.) (203a, 3) janati: 2-13d

parijani*(3 pl.) (39a, 5), 3-20a jani (1 sg.) (68b, 4) tarpayati: 5-8d tarpayi*

(127a, 4) tarayati: 2-88c tarayi (3 pl.) (58a, 3) darsayati: 3-88a darsayi

(1 sg.) (95a, 4) desayati: 2-73a desayi (3 pl.) (56b, 1), 2-135d, 13-6b, -8d,

19-17b desayi*(3 pl.) (63a, 4, 261b, 3, 261b, 5, 345a, 7) dadhati: 2-136d srad-

dadhi*(3 pl.) (63a, 6) dharayati: 1-77c adharayi (33a, 3), 4-56c dharayit*

(1 pl.) (120b, 1) dhyayati: 1-61d dhyayi (31a, 7) nadati: 17-34d nadi*

(323a, 5) nadayati: 7-62a ninadayi (3 pl.) (184a, 6) nayati: 10-28d sama-

nayi*(1 sg.) (225a, 7) padyate: 1-5d upapadyi* (3 pl.) (16b, 7) padayati:

5-39d nispadayi*(3 pl.) (130a, 7) pacayati: 8-11b paripacayi (195b, 2) bha-

nati: 2-123c bhani (1 sg.) (61b, 6) bhasati: 1-74c adhvabhasid(!) (32b, 6),

7-73b prabhasi (185b, 3), 11-41c bhasi* (?) (F. 10a, 5) bhasayati: 1-4c obha-

sayi (16b, 5) muncati: 2-119d pramumci (3 pl.) (61a, 7), 7-61c pramun.ci

(3 pl.) (184a, 5) modayati: 2-138c, 3-106b anumodayi* (63b, 1, 97a, 4) (or

both Absols.) yadayati: 1-19b niryadayi* (3 pl.) (18a, 7) yojayati: 3-89a

prayaujayi* (1 sg.) (95a, 6) (or Absol.) ramati: 3-134d ram* (100a, 3) ra-

dhayati: 1-93a aradhayi (34b, 7-35a, 1) likhati: 2-86c likhe (likhi) (3 pl.)

(57b, 7) likhapayati: 2-86c likhapayi (3 pl.) (57b, 7) lohnayati(?): 4-27b

aulohnayit*(117a, 4) vadati: 3-98a vadi (1 sg.) (96a, 6) vardhayati: 5-39a

vivardhayi*(3 pl.) (130a, 6-7) samayati: 4-29b pratisamayi*(117a, 7) sru-
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nati: 3-88c sruni (3 pl.) (95a, 5) sravayati: 10-lob sravid*(218a, 1) sprsati a

7-63b sprsit (184a, 7-b, 1) stavati: 1-25c abhistavi*(3 pl.) (19a, 2) harati

2-47c vyahari (1 sg.) (53b, 5) harsayati: 5-6d harsayi*(127a, 2)

kirati: 159. 13-160. 1, 160. 2 abhyavakirit (3 pl.) (153b, 6, 154a, 1) kramati:.

100. 4 upasamkrami (3 pl.) (102a, 4), 183. 1 upasamkrami (176b, 3), 428.

13 (upasam)kramid (414a, 1) gacchati: 465.7 abhyudgacchit (439b, 3) ji-

nati: 159. 1 parajini (152b, 5) prcchati : 303. 2 pariprcchi (291b, 5=F. pa-

riprcchat 31b, 2) bhasati: 171. 10, 312. 13-14 adhvabhasit(!) (165a, 1, 301a,

2), 345. 4'bhasit (331a, 6) minati: 245. 11 nirmint (235b, 3) yacchati: 446.

9 anuprayacchit (428a, 7) vasayati: 39. 2p 167. 9, 171. 3, 174. 5 adhivasit (45a,

6-7) 160b, 7, 164a, 4, 167a, 7) varsati: 159. 13 pravarsit (3 pl.) (153b, 6), 20

2 abhipravarsit (H. 6, 5) stavati: 467. 8 abhistavit (441b, 1)

kampati: 6. 1 kampi prakampi samprakampi (12b, 4) calat: 6. 1 calf

pracali sampracali (12b, 4), 163. 7 cali pracali sampracali (3 pl.) (157a, 1))

vedhati: 6. 1-2 vedhi pravedhi sampravedhi (12b, 4-5), 163. 7 vedhi pravedhii

sampravedhi (3 pl.) (157a, 1-2), 414.2 pravedhi sampravedhi (398b, 7) ksa

ubhati: 6. 2 ksubhi praksubhi sampraksubhi (12b, 5), 163. 7 ksubhi praksu-

bhi sampraksubhi (3 pl.) (157a, 2) ranati: 6, 2 rani prarani sampraranii

(12b, 5), 163.7 rani prarani samprarani (3 pl.) (157a, 2) garjati: 6.2 garji

pragarji sampragarji (12b, 5-6), 163. 7 garji pragarji sampragarji (3 pl.)

(157a, 2), 414. 2 (sampra)garji (399a, 1) bhasati : 362. 1 (abha)si (H. 181, 2)

(2) 3rd pl. -isu(h), -insu(h)

Aorist-iSu(h), -insu(b)は 韻 文 のみな らず, 散 文 に もしば しば用い られ て い

る。 これ らの語尾は, Pali及 びPrakritで は, -isurp(Pa.), -ilpsu(Pa., Pkt.), -isu

(Asoka)が 見 られ る。 なお, -insu(b)をitsu(b)と 読 んでい る場 合 もあ るが,

Upright Gupta scriptで は, そ の両者 の判別 は困難であ り, しば しば-imsu(h)

と書 かれているので, -itsu(h)の 読 みはと らない3)。

それ らの例 をあげると次の ごと くであ る。

esati: 7-65b adhyesisur (184b, 4), -69a adhyesisus (185a, 3) kurvati: 1-

3) J. Brough : The language of the Buddhist Sanskrit Texts. BSOAS XVI (1954)

pp. 358-360.
J. Filliozat: BHSG & Dの 書 評, T, oug Pao 43 (1954) pp. 169-170.
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llc kurvisu(17b, 2) krandati: 3-52d kramddisu* (91b, 2), -58d(a)krandisu* (92

a, 3) kridati: 2-82c kridisu (57b, 1) gacchati: 25-lOd gacchipu*(gacchisu 4,)

(429b, 4) pasyati: 1-48b, 7-87b pasyisu (21b, 3, 187a, 2) pujati: 25-29d pujisu

(?) (3 sg.) (431b, 1) prcchati : 1-21b pariprcchisu0* (18b, 3) bhasati: 1-78a

bhasisu(?) (3 sg.) (33a, 4) mucyate: 2-110d mucyisu0*(60b, 1) yacati: 7-71d

yacisu (185a, 7) hayate: 7-13b parihayisu0(155b, 6), -33c parihayisu0(163a, 4)

apunati: 181. 9 paryapunisu (175a, 5) esati: 162. 9, 166. 12, 167. 4, 170. 6,
170. 13, 173. 8, 173. 14, 178. 2, 178. 9 adhyesisu(h), (156a, 4, 160a, 5, 160b, 4, 163

h, 1;, 163b, 7, 166b, 4, 167a, 3, 171a, 1, 171b, 1) kampayati: 270.12 samprakam-

payisu (260b, 3) karapayati: 19. 7 karapayisus (25b, 7) kramati: 161. 3
upasamkramisu (155a, 4), 165. 6 prakramisu (159a, 1) gamati: 244. 7, 245. 2

agamisu (233a, 3-4, 234a, 6) grhnati: 181. 9 udgrhnisuh(175a, 4) cagghati:

382. 12 uccagghisu (369b, 3) dosayati: 382. 12 do(sa)yisu (369b, 3) drsyate:

20. 10 samdrsyisu' (H. 6, 8) dharayati: 181. 9 dharayisu' (175a, 5) patati:

164. 6, 167. 12, 171. 6, 174. 10 samnipatisu (158a, 3, 161a, 3, 164b, 2, 167b, 6)

muncati: 159. 12 pramumcisus (153b, 3-4) mucyate: 180. 5 vimucyisuh

(173b, 2-3), 181. 13 adhimucyisu(h) (175b, 2 2 times) yadayati : 165. 13, 169.
7, 172. 11, 176. 2 niryadayisu(h) (159b, 2, 162b, 3-4, 165b, 7, 169b, 2) rocayati:

164. 91 167. 15, 171. 175. 1 arocayisu(h) (158b, 1, 161a, 7-b, 1, 164b, 6-7, 168a,

4) lapati: 382. 12 ullapisu (369b, 3) lokayati : 20. 7, 248. 13-14 avalokayisu-

(h) (27a, 3-4=H. 6, 7, 240a, 2) vandati: 468. 5 vandisu(?) (3 sg.) (442a, 4)

vadayati: 160. 5 sampravadayisu (154a, 5) vedayati: 382. 9 (ve)dayisuh

(369a, 6) vrajati: 180.8, 181.3 pravrajisu() (173b, 6, 174b, 6)
karati: 2-78a karinsu (57a, 1), -79a karinsu (57a, 3), -80a, c karinsu (57a,

4, 5), -81d karimsu (57a, 7) kurvati: 2-81b kurvinsu (57a, 6) karapayati:2-

84a karapayinsu (57b, 3), -85b karapayinsu0(57b, 5) kasayati: 2-102d pra-

kasayinsu*(58b, 4 fut. mg.), 7-85b prakasayinsu0(186b, 6) cintayati: 2-9c

anucintayinsu*(38b, 6) tarayati:2-73b avatarayinsu' (56b,1) (sama)dapayati:

2-88d samadapinsu0(58a, 3) darsayati: 2-119c darsinsu (61a, 7) pacayati:

2-73c paripacayimsu (56b, 1-2) bhavati: 4-37d bhavinsu*(118a, 6) bhram-

Isati: 7-96d bhramsinsu*(188a, 2) yadayati: 7-68d niryadayinsus (185a, 2) 

ranati: 1-62b raninsu (31a, 7) likhati: 2-87c alikhimnsu (58a, 1-2) vacati:
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7-78c avacinsu (186a, 4) vrajati: 1-59d pravrajimsu (31a, 4) sravayati: 7-

84c sa(m)sravayinsu0(186b, 4-5), -86b sravayinsuh (186b, 7) srunati: 2-97c

sruninsu (60a, 3) stavati: 7-69b abhistavinsu(18-5a, 3)

 karapayati: 19. 7 ka(rapa)yinsu, (H. 6, 1) kirati: 69. 9 abhyavakirinsuh(?)

(acchadayinsuh t) (74a, 3), -69. 10 abhyavakirinsu (74a,5), 249. 13 abh-

yavakirinsu (241a, 4) kramati: 270. 11 upasamkramins' (260b, 1), 428. 12

upasamkramimsuh(?)(3; sg.) (413b, 6) gacchati: 298.4 abhyudgacchinsu

(284b, 4), 390.7 agacchimsu (377a, 2) gamati : 248. 1 agaminsu (238b, 1-2,

2) cintayati : 164. 6, 167. 12, 171. 6, 174. 10 anuvicintayinsuh (158a, 3-4, 161 a,

3-4, 164b, 2-3, 167b, 6-7) chadayati: 69. 9 ac(ch)adayinsu (74a, 4) jnapayati:

182. 6 pra j nap (t) ayinsu (176, 2-3) nadati: 271. 2 nadinsu (260b, 7) patati:

329.3 prapatinsu. (H. 64, 10) bhavati: 329.2 pradurbhavinsu (H. 64, 9) bh-

asati: 69. 12 bhasimnsu' (74a, 7), 267. 2 bhasi(nsu) (256a, 3) (=F. bhasinsuh

10a, 7), 270. 2 bhasimsu (259b, 7) (=F. abhasinsu 12b, 5), 271. 6 adhvabha-

simnsu (261a, 4) (F. adhvabhasi(nsu) 13b, 3) bhramayati: 69. 10-11 bhy-

arayinsu(!) (bhramayinsu) (74a, 5) ruhati: 175. 12 u(pa)ruhinsuh (168b, 7)

lokayati: 6. 5 avalokayimsuh (13a, 7) vartayati: 327. 11 pravarttayinsu (H.

63) 9) varsati: 69. 12 abhipravarsinsu (74a, 7) vadayati: 69. 11 pravadayinsu

(74a, 6) sidati: 248. 1 nisidinsuh (238b, 3) stavati: 161. 4-5, 166. 4, 169. 11,

172. 15-16, 176. 6-7, 222. 11 abhistavinsu(h) (155a, 6, 159b, 6, 163a, 1, 166a, 5,

169b, 7, 211a, 3) hanati: 69. 11 parahaninsu (74a, 7)

II) s-Aorist

(1) adasit, asthasit

P本 及 びF本 で は, 動 詞da, sthaのaoristに, adasit, asthasi, asthasitな る

s-aoristが 見 ら れ る。 Paliに, ada: adasi, attha: atthasi, (aka:akasi)と,

root-aorist: s-aoristの 両 形 が あ る こ と に 相 応 す る。sthaに は3rd pl. にasthasur

が あ る。(cf. Pa. akasul)そ れ ち の 例 を あ げ る と 次 の ご と く で あ る。

XI(250, 2) rdhasa(na)madat (P. 241a, 6)

ardhasanam adat (K' 96b, 4)

F. (rdhasa)nam adasit (7a.5)

XV(302.9) (sadhukaram ada)s(i)t (291a, 1)

sadhukaram adat (116a.3).
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F. sadhukaram adasit (31a, 3)

XXII(397. 5) sadhukaram prradasit (382b, 3)

sadhukaram adat (149b, 4)

XXVII(479. 10) sadhukaram pradasit (452a, 7)

sadhukaram adat (178b, 2)

I-91c uddesasvadhyaya visthasi sarva(!) (34b, 5)

K' uddesasvadhyaya tatha 'sya (sa)rvo (11a, 6)

III-62d dvarasmim asthasi vipasyamanah (92b, 2)

K' dvaresmi asthasi vipasyamanah(!) (33b, 2)

-73d akasi 'sthasi du(hj khavipramukta(1i) (3rd p1.) (93b, 4-5)

K' akasa(!) 'tisthan du (h) khavipramuktah (34a, 2)

11(29. 1) tatah samadher vyatthasid(!) (P. 36a, 2)

tatah samadhe(r) vyutthitah (K' 11b, 5)

VII(159. 3) asthasit (152b, 7-153a, 1)

asthasit (60a, 4)

(159.3) asthasin (153a, 1)

asthasit (60a, 4-5)

(159.5) asthasit (153a, 4)

asthasit (60a, 5)

(159.5) asthasit (153a, 4)

(60a, 5)

(159.6) asthasit (153a, 5)

asthasit (60a, 5-b, 1)

(182.3-4) sa, tathagatas caturasitikalpasahasrani vi(ha)ragata asthasit

sakrd baddhena paryamkena: (175b, 6-7)

sa tathagatas caturasitim(!) kalpakotisahasrani viharavasth-

ita evasit (70b, 2)

VIII(199. 9-10) ekantai(!) asthasit (190b, 1)

ekanta(!) sthito bhut (77a, 1)

XI(239. 2-3) antarikse sthasit (226b, 3)
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antarikse samavatisthat(!) (91b, 3)

(248. 13) 'ntarikse 'sthasit (240a, 1)

a(nta)rikse 'tisthat (96a, 3)

F. antarikse 'sthasit (6a, 8)

V(300. 8) tusnibhavenasthasit (288b, 2) tusnim abhut (115a, 4)

F. tusnirbhavenasthasit' (29b, 8)

XX(376. 11) saddharmo 'sthasit (362b, 1) sthito 'bhut (143a, 1)

(376. 12) asthasit (362b, 2) sthito 'bhut (143a, 1)
XII(263. 15) sirasa vamdyaikante 'sthat (253b, 5)

sirasa 'bhivamdyaikante sthita (102b, 1)

XV(300. 3) ekante by asthasur (288a, 3) ekante tasthur (115a, 3)

F. ekante-r-asthasur (29b, 5)

(2) abhusi, abhusi, abhusit, abhusit

動詞bhoのaoristにroot-aoristと 共 にs-aoristが み られ る。 これ は仏教梵

語 特有 で他 のPrakritに は み られ な い4)。abhusiはada(t): adasi, astha(t):

asthasi(Pa. ada: adasi, attha: atthasi)に な らつ て, abho(t): abhusiな る 二

重語形 として造 られた と考え られ る。(た だし, Pa. ahu: ahosi, AMg. abh ahesi,

Pa. ahesurp)こ のabhusiは 法 華経で は, abhusi, abhusi, abhusit, abhusitと い

う形 で出 て くる。

ところで, このaoristは 法 華経 の韻文 ではしば しば見 られ るが, 散 文 で は非

常 に稀 である。P本 では唯一回, F本 では四回のみ で あ る。 しか し本 田本nos.

3-6(Kha. i.24), nos.63-64(Hoernle Ms., No.142, SB.53), 西 域 語 文 書No. 29

及 び大谷Ms. No. 621(後 二者は 「西域文化研究第四」図版所収)の 諸写本には, 散

文 において しば しば見 られ, 3rd sg. とpl.に 用 い られてい る。 この ことは これ

らの諸写本が, P本 或 はF本 よ りも古 い層 に属 していることを示 してい るといえ

よ う。何故 な ら, それ らのaoristはP本 ではperfectに 書 き更 め られて い るか

らである。 それ らの例 をあげ ると次の ごと くである5)。

XIII(269. 6) (abhu)t (P. 258b, 6) abhavan (K 104b, 2)

F. abhusit (12a, 2)

(270.2) ascaryaprapta abhud adbhutaprapta (259b, 3)

4) BHSG §§1.92, 32.72.

5) 詳 細は徳島大学教養部紀要 人文 ・社会科学第八巻を参照されたい。
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ascaryapraptas .tasyam velayam (105a, 1)

F. ascaryaprapta abhusit adbhutaprapta(h) (12b, 2)

(270.2) ascaryaprapta abhusi adbhutaprapta (s) (259b, 6)

(K')

F. ascaryaprapta (h), abhusit adbhutaprapta (h) (12b, 4)

XV(302. 12) abhut (291a, 5) abhavat (116a, 4)

F. abhusit (31a, 6)

(3)そ の 他 のs-Aorist

Pali nesi(<Skt. anaisit)に な ら つ て, e(<aya)語 幹 動 詞 のaoristは 造 ら れ

る。(ex. Pa. pujesi)P本 に お い て もVIII-8c parigrahesi(195a, 5), (*graheti, cf.

Pa. gaheti), III-17b kirtesy(68a, 7) (kirtayati), III-79d upasthapesy(94a, 6)(stha-

payati), VII-86d vinesi(187a, 1)(nayati, neti)な ど が 見 ら れ る。 VII-83b Vila-

ksayita(186b, 2-3)はoptativeが 過 去 の 意 味 で 用 い ら れ て い る 例 で あ る。(aya

語幹 で, opt.3rd sg.の 語 尾 に-itaが 用 い られ る例 と して, P本 で は, III-147d dharayita

(101b, 1), IV-21a prayojayita(116b, 2), XIV-36b prakasaylta(271a, 5)が あ る。)I-88d

Vyakarsi(3rd pD(34b, 1)に うい て はBHSG. § 32.74を 参 照。

〔III〕 a-Aorist 3rd pl. u13, 3rd du. atub

P本 で は, 動 詞kram, bhas, vacのaorist 3rd p1. upasamramub, avocuh,

-abhasubな る 形 が 見 られ る。 こ れ ら は, Paliのa-aoristに 由 来 す る。 ま た,

upasarpkramatub, avocatubな るperfet 3rd du.の 語 尾 を 付 し た 形 も あ る。 複

数 の 両 数 化 と 考 え られ る。 そ れ ら は 次 の ご と くで あ る。

upasamkramuh 161. 1-2(155a, 3), 165. 10(159a, 6), 168. 13 (162a, 3), 169. 4

(162a, 7), 172. 4(165a, 7), 172. 8(165b, 4), 175.16(169a,5), 209. 10(199b, 1),

268. 1(257a, 3), 464. 8(438b, 2), 3-77b(94a, 2), 7-68b(185a, 1)

upasamkramatur 461. 9(436a, 7)

adhvabhasuh(!) 301. 3(289b, 5)

avocu(h) 100. 7(102b, 1), 267. ll(F. 10b, 7), 268. 2(257a, 5), 270. 5(260a, 2),

300. 17(289b, 1), 307. 9(294b, 5), 307. 11(294b, 7-295a, 1), 315. 8(? 3 sg.)(303

a, 5), 386. 11(372b, 3), 486. 4(? 3 sg.)(457b, 7), 163. 12(157b, 1)

avocatu 458. 8(434a, 1)
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(N) Perfect

(1) babhuva, babhuvatuh, babhuvuh

本 田 本no鼠3-6等 の諸写本 の散文 にお けるabhosi等 に対応す るP本 を 見 る

とbhuのperfectで あ ることが知 られ る。 その他 の箇 所 で も, P本 はbhuの

perfectを 非 常に多 く用 いている。 bhuのpf.対aor.対impf.の 比 率 は24対

15対2で ある。 これはP本 ではaor.が 多 く用い られ てい る傾 向 に 反 す る著 し

い特徴であ る。bhoに つ い てはabhusi等 がperfectで 書 き更 め られ た こ とを

示 してい ると考え られ る5)。

(2)そ の他 のperfect

P本 で は, 韻 文 にお いて, 動 詞kr, cal, muc, Vac, ahのperfect, 散 文 に お い

ては, gam, car, drs, bhas, vac, sru, sad, stha, ahのperfectが 見 えれ る5)。
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